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BelleHNe

Ha coBpeMenHOM 3Tamne pasBUTHUA NMHTBUCTUYECKON HAyKM OTYET-

JIMBO IPOCTIEXKNBAETCS TeHAEHINA K PACCMOTPEHHIO SI3bIKA He TOJb-
KO KaK CpeficTBa KOMMYHMKAIIUM, HO ¥ KaK KOTHUTUBHOTO M€XaHNU3Ma,
06ecIieYyBaIIero IPOLeCcChl OCMBICTIEHNS, KATETOPU3aluu ¥ KOHIjeIl-
Tya/nM3aly OKPY>Kaolleil JeliICTBUTENbHOCTH. ViccnenoBanmeM JaHHbIX
MpOLeCCOB 3aHMMAETCS KOTHUTHBHASA JIMHTBUCTHUKA, B LIeHTPe MOHATUIA-
HOTO almnapaTa KOTOPOil HaXOAUTCA KOHLIENT KaK Of{HA U3 K/II0UeBbIX efl/-
HUI] KapTUHBI MUpA.

B HacToAmIee BpeMA B Hay4YHOII NUTepaType NpPeACTaBIeHO 3HAYN-
TeJIbHOe KOJIMYeCTBO MOJXO0[0B K ONpe/le/IeHNI0 MOHATUA «KOHIIENT».
Tak, mo muennio H.B. ViHo3eM1IeBOI1, KOHIIENIT — Pe3y/IbTaT B3aUMOJEIl-
CTBUA KY/IBTYPHBIX, UCTOPUYECKNX U COI[MANbHBIX (aKkTopoB [VHO3eM-
neBa, 2025]. A. Bexx6uiuka paccMaTpyuBaeT KOHIEIT KaK 00beKT Mupa
«HMJeanbHOro», 00IafarouInil A3bIKOBOI pernpeseHTaleil 1 OTpaXka-
NI KyTbTYPHO 0OYC/IOB/IEHHBIE MPeACTABICHNS Yel0BEKa O NeiiCTBU-
TEIBHOCTY, KOTOPas [jJaHa YeloBeKy Yepes MbIIIeHNe U A3bIK [Bex6m-
Ka, 1996]. 3. 1. ITormoBa u V. A. CTepHMH ONIpefieNsAI0T KOHIIENT KaK «/UC-
KpeTHOe MeHTaJabHOe 00pasoBaHIe, sBIsIIeecss 6a30BOIT eUHNIIEN
MBIC/IUTE/IBHOTO KOZIa Ye/IoBeKa, o6/ajaoliee OTHOCUTEIbHO YIOPAKO-
YeHHOJI BHYTPEHHe!l CTPYKTYPOIl U IpeficTaBisIoNee co60I pe3ynbTar
[IO3HABATe/TbHOI JesATeIbHOCTHU TMIHOCTU U obuiecTBa» [[Tomosa, Crep-
HuH, 2007]. CornacHo noaxoxny B.H. Temuu, KoHIeNnT IpeacTaBsieT co-
6011 COBOKYITHOCTD 3HaHUII 00 06'beKTe «BO BCEIl 9KCTEHCUM ITOTO 3Ha-
Hus» [Tenus, 1996]. AHaIOrMYHYI0 MO3UIMIO B OTHOUICHUN KOHI[ENTa
KaK eqVHNIBI 3HaHWA U KyabTypbl 3aHuMaeT 10.C. CrenaHoB, mofyepKu-
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Bas €ro Ky/IbTYPHO-MCTOPUYECKYI0 00ycnoBneHHOCTD [CTemanos, 1997].
V.B. BoiiTemyk onpegnenseT KOHLIENT KaK MEHTAJIbHYIO efUHUILLY, Gop-
MUPYEMYIO U CYLIEeCTBYIOLIYIO Ha ypoBHe co3HaHMA. [lo MHeHMIO nccre-
IoBaTesIA, TaKas eUHUIIA COAepXUT NHPopManuio o6 o6bekTe, MOTy-
YeHHYI0 B IIpollecce MO3HABATeIbHOI AeATenbHOCTU [BoliTemyk, 2015,
c. 112]. J1.B. KoHoHOBa 106aBisAeT K KOHILIENTY He TONbKO HAallMIOHAIbHO-
KY/IbTYPHBIE, HO U COLIMONIOTUYECKME U dTHUYecKne ocobernnoctu [Ko-
HOHOBa, 2023].

B 3apy6exxHOil KOTHUTMBHOI TPAaAUINY KOHIIENIT pacCMaTpUBaeT-
Csl KaK eJUHUIa MEHTaJIbHON penpeseHTauun. [lo muennio G. Lakoff
u M. Johnson, koHIenTs POpMUPYIOTCS Yepes cucTeMy MeTadopude-
CKOTO MBIILIJIEHUS U TeeCHOTro onbiTa yenoseka [Lakoff, Johnson, 1980].
R. Langacker paccmarpuBaeT KOHIENIT B paMKaX KOTHUTMBHOI TpaMMa-
TUKU KaK CTPYKTYPUPOBAHHYIO eIMHNUIY 3HAHMA, 3aKPEIIEHHYIO B A3BI-
koBoit popme [Langacker, 2008]. J.R. Taylor Takxe moguepkusaeT, 4TO
KOHIIEIITHI NIPEefICTABIAIT cO00I AMHAMIYeCKIe KOTHUTUBHbIE CTPYK-
TYpbl, GOpMUPYIOLINECS B IPOIlecce A3BIKOBOIO ¥ KY/IbTYPHOTO OMBI-
ta [Taylor, 2003].

Hapsapy ¢ neduHNIIMOHHBIMY TPAKTOBKaMV KOHIIEIITa B HAYYHOII JINTE-
parype IpefcTaBIeHbl U ero MeTadopudeckiie MHTEPIpeTaIUy, HAalpaB-
JIEHHbIE Ha MOJIe/IMpOBaHye BHYTPEeHHEN OpraHM3alui KOHIENTyalbHbIX
crpykryp. Tak, 3.1I. ITonosa 1 J1.A. CTepHVH ONMCBHIBAIOT KOHIENT KaK 06-
pasoBaHue, obmajaroliee IoIeBOI CTPYKTYpOI [[TonoBa, Crepuus, 2007],
H.H. Bonpblpes comocTaBisieT KOHIIENT CO «CHEXXHBIM KOMOM» [Bomabl-
pes, 2001], a H.H. CaduHa mpepcraBifeT ero B BUjie MUPOra, paseneHHo-
ro Ha paBHble cerMeHTHI [CaduHa, 2010].

HacTosmee nccnefgoBanne NocBAleHO aHanMn3y Konuenra WIZARD,
UTPAIOIIETO 3HAYVMYIO POJIb B PEIpe3eHTallMy BOIIeOHOI KapTUHBI MY pa
Ipou3BeieHN ! )kaHpa (paHTesn. MaTtepranoM NCCIeOBaHNA TOCTTY KT PO-
maH «Harry Potter and the Goblet of Fire» J.K. Rowling, a Taxoke ero nepe-
BOJIBI Ha PYCCKMII SA3BIK, BBINTOTTHEHHbIe uafaTenbctBaMu POCMOH (mepe-
Bop 11of, pemakuueit M.JI. JIutBuHOBOIT) U «Maxaon» (nmepesog M.H. Cou-
Bak). Bei6op maHHOTO IpoM3BeneHMs 06YCIOBIIEH €r0 pernpe3eHTaTUBHO-
CTBIO J/Is1 )kKaHpa GaHTe3M U 3HaYMMOCThI0 KoHLlenita WIZARD B dopmu-
PpOBaHMM aBTOPCKOJ KapTHHBI MUPA.

MeTOJIbI n MaTe€epuanbl NCCIENOBAHNA

Lenb HacToOALIEro MCCIeROBaHNA 3aK/II04aeTCs B MOJeNMPOBAHNI KOH-
nerntos WIZARD u BOJ/IIIEGHMK Ha ocHOBe aHanm3a clIOBapHBIX fiedu-
HUIMIT, COTIOCTaBIeHNUN TPASUIMOHHOTO M aBTOPCKOIO MpefiCTaBIeHN
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koHnenta WIZARD, a Takxe BBIAB/IEHUM CITIOCOOOB aKTya/Tu3aly JaHHO-
rO KOHIIENITa B PYCCKOSA3BIYHBIX IlepeBofiax poMaHa «Harry Potter and the
Goblet of Fire» J.K. Rowling.

MatepuanoM uccnegoBanus nocmyxwn poman «Harry Potter and the
Goblet of Fire», a Tak>e ero nepeBojbl Ha PyCCKIUII A3BIK, BBIIOTTHEHHbIE 13-
matenbctBamu POCMOH n «Maxaon».

B xope nccnegoBanmsA ObUIM UCIIONb30BAHbI METOABI Ae(DUHNUI[MOHHOTO,
KOMITIOHEHTHOTO, KOHTEKCTYa/IbHOTO U COIIOCTAaBUTENbHO-IIePEBOYECKOT0
anaim3sa. Ha mepBom aTarte ncciegoBanus ObUI IPOBEieH aHaIN3 CIOBAPHbIX
HedMHUINIT JIeKceM, pelpesdeHTupyomux Konuent WIZARD, o gaHHbIM
cnosapeit Longman Dictionary of Contemporary English, Merriam-Webster
Online Dictionary n Collins Dictionary. B pesynbrare ananusa Obliy BbLAB-
JIeHBbI K/TI0YeBble IIPU3HAKY KOHIIENTa, OTpa)kalolile ero TpaguliOHHOe
A3BIKOBOE IIpeiCTaB/IeHIe.

Ha cregyromem sTare mocpencTBOM METO/A CIUIOMIHON BEIGOPKM OBLIN
[pOaHAIM3NPOBaHbI c/ydan BepbOammsanyun Kourenra WIZARD B Tekcre
pomaHa. ITO MO3BOINIIO BBIABUTH OCOOCHHOCTI aBTOPCKOJ MHTepIIpeTa-
LMY KOHIIENTA ¥ COIOCTABUTD €€ C TPAAUIMOHHO MOJIe/IbI0, OTPasKeHHOI
B C/IOBaPHBIX AePUHUIVIAX.

[l aHanM3a penpeseHTanyM KOHIIENTa B PyCCKOM sA3bIKe OBIIN paccMo-
TPEHBI JIEKCEMBI «Mar», «BOILICOHUK», «KOJIYH» U1 «4apOfieli», BLICTYIIAI0-
Iye IepeBOAYECKMMIU COOTBETCTBUAMI aHITIMIICKOI eHNIBI «wizard».
JepMHNIIMOHHDIN aHAIN3 YKasaHHBIX JeKceM OBUI OCYIIeCTB/ICH Ha Ma-
Tepuase «BoJbIIOro TOIKOBOTO C/IOBAPA PYCCKOTO A3BbIKa» IOJ, pefaKIu-
eit C.A. Kysnenosa u «Tonkosoro cnoBaps pycckoro Asbika» JI.H. Yimakosa.

P €3y/IbTAaThbl UCCIENOBAHNA

OpHMM M3 IIeHTPaNbHBIX KOHIIENITOB BOMIIEOHON KapTUHBI MUpa Po-
MmaHOB o Tappu Iorrepe aBnsaerca konnent WIZARD, penpeseHTupyto-
MMl TepCOHaXell, MPUHAIeKAINX K Marn4ecKoMy coobiiecTBy. AHa-
JIM3 CTIOBAPHBIX Jie(pUHUIINI [TOKA3aJT, YTO B CTPYKTYPe JAHHOTO KOHIIEITa
PETY/IAPHO aKTyalIU3MpPYyOTCSA MPUSHAKM «magic», «power», «skill», «good
quality» u «person».

Tax, B cnosape Longman Dictionary of Contemporary English nexce-
Ma «wizard» ompegensercs Kak «... a man who is supposed to have magic
powers» 1 «<someone who is very good at something» [Longman Dictionary
of Contemporary English]. [lanHbIe feuHNIINY TTO3BOMAIOT BBIAEIUTD IPU-
3HaKM «male person», «magic», «power», «skill» u «good quality».

CxopnHble IPU3HAKU (PUKCUPYIOTCS U B APYIUX CTOBAPHBIX ICTOYHU-
Kax. B Merriam-Webster Online Dictionary KOHIIENIT pelpe3eHTUPYeTCs
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yepes Mpu3HaKyu «magic», «skill» u «wisdom» [Merriam-Webster Online
Dictionary], Torga xak Collins Dictionary HOTOTHUTENIBbHO aKTyaaUsupy-
eT CBA3b KOHI[EINTA CO CKa30YHO-/ereHfapHbIM npoctpancTsoM [Collins
Dictionary].

Takum 06pasoM, TPAfULMOHHOE SI3BIKOBOE IPe/CTaB/IeHIIe KOHIIeITa
WIZARD BK/I109aeT c/iefytomiye OCHOBHbIe KOMIIOHEHTHI:

o IPUHAJIEKHOCTD K YeTIOBEYECKOMY CYOBEKTY;

o Ha/IM4Me MarndecKyx CrocobHOCTelt;

e BBICOKMII ypOBEHb MacTePCTBA VIV 3HAHMIL;

o TTOJIOXKUTE/IbHYIO OL}eHOUYHOCTD;

o CBsA3b C MU(OTOTMIECKUM WM CKa304HBIM IIPOCTPAHCTBOM.

Tak, «TpagMIMOHHDIe», HAIEAIINe OTPaXKeHIe B CTIOBAPHBIX flepuHM-
LVISIX IPU3HAKY KOHILenTa (MM OIoreMpl) MOXXHO OTPAsUTD CIEYIOLIM
obpasom (mmarpamma 1):

good
quality

Juazpamma 1. « TpaduyuoHHble» npusHaxku KoHuenma WIZARD

Amnamms pomana «Harry Potter and the Goblet of Fire» mokasa, 4to aB-
TOpPCKasA MHTEPIIpeTalys KOHIIENTa CYIIeCTBEHHO PACIIMPSAET €I0 TPauLy-
OHHYIO CTPYKTYPY. B Texcte npoussenenus konnent WIZARD mpuobpera-
eT NpU3HaKM, CBSI3aHHBIE C COLMAIBHOI OpraHu3alyer Bome6HOro Mupa,
cucreMoit 06pa3oBaHuMsl, BO3PACTHON cTpaTnuKaIert 1 CyleCTBOBaHN-
eM OT/IeJIbHOI MarndecKoii peasbHOCTH (fuarpamma 2).
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Juazpamma 2. MpuobpemeHHble 8 cmpyKkmype meKcma npusHaku koHyenma WIZARD

ORHMUM U3 3HAYMMBIX IPM3HAKOB aBTOPCKOTO KOHIIEITA SAB/LATCS MIPH-
3HaK «reality», pery/ipHo Bep6an3yeMblil TOCPefCcTBOM JIeKceMbl «world»:

Harry had never been able to confide in them or tell them anything about
his life in the wizarding world.

... everyone in the hidden wizarding world knew his name.

B mpuBepenHbix npumepax konuent WIZARD ¢yHKuMOHMpPYeT Kak
37IeMEHT CaMOCTOATEIBHOT'O MIPa, IPOTUBOIOCTABICHHOTO HEMAar4ecKol
peabHOCTH.

ITpusHak «education» HepefKO aKTyaIU3UPYeTCs UMIUTMLMTHO Yepes
nexcemy «school»:

Harry laughed but didn't voice the amazement he felt at hearing about
other wizarding schools.

“Durmstrang’s another wizarding school?” — said Harry.

B maHHOM CiTy4ae IPMHAMIEKHOCTb K MUPY BOJIICOHNKOB IIPEJIIoNara-
eT CyIlleCTBOBaHNe CIIeIMaIN3MPOBAHHOI 00pa3oBaTeNIbHOI CUCTEMBI, YTO
OTCYTCTBYeT B TPaJMIMOHHOM IIOHMMaHMY KOHIIEITa.

Eme oflHMM 3HAUMMBIM KOMIIOHEHTOM aBTOPCKOIl MOJIE/IN ABJIACTCSA
IPM3HAK «agen:
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They knew perfectly well that, as an underage wizard, Harry wasn't allowed
to use magic outside Hogwarts ...

Takum o6paszom, Koruent WIZARD B xyfjokeCTBEHHOI KapTIiHe Mupa
Ik K. Poymur xapakrepusyercsa 6ojee ClI0XHOI CTPYKTYpPOIT 11O CpaBHe-
HUIO C TPAJIMLIMOHHO C/IOBAPHOI MOJENbIO M BK/IIOYAET COLMATIbHBIE, H-
CTUTYLIMOHA/IbHbIE M KYIbTYPHbIE XapaKTEPUCTUKMA.

B pycckom sa3spike koHIenTy WIZARD cOOTBETCTBYIOT /I€EKCEMBI «BOJI-
meOHMK», «IapOJIeil», «Mar» 1 «xonpyH». [IpoBemeHHbII HeVHUIVOHHBII
aHa/IN3 II0KA3aJl, YTO JaHHbIE eVIHUIIbI 00/IafaloT Pa3TMIHbIMI CeMaHT-
YeCKMMI ¥ OLIeHOYHBIMM XapaKTepUCTUKaMy (arpamMma 3).

NONOMUTEND __— ot
Hoe
CBOWCTBO
JeATenbHOCTb
"‘mn

Juazpamma 3. [MpusHaku KoHyenma «BoswebHUK» 8 PYCCKOM f3bike

JlexceMbl «BOJIIEOHUK» 1 «9apOfell» MPeMMYIIeCTBEHHO aCCOLIUUPYIOT-
€51 C TIOTIOXKMUTENBHOI OLIEHKOIT, MyZPOCTBIO, OOPOTOIT M CIIOCOOGHOCTHIO CO-
BepIIath uyfieca. B cBoo ouepenb, CIOBO «KOIAYH» aKIIEHTUPYET JeATeNb-
HOCTHBIJ @CIIeKT Marn4ecKoil MPAaKTUKY Y CBSI3aHO C IIPeJICTaB/IeHNEM O Iie-
JIeHaIIpaBIeHHOM OCYIIeCTB/IEHUM Maru4ecKux jeicTBuil. Jlekcema «mar»
obmazaer 60mee KHIDKHOI 1 KY/TbTYPHO MapKMPOBAHHOI CEMAHTHUKOIL, YTO
IIpUJIAeT eJf OTTEHOK 9K30TU3 ALV,

Paccmorpum nmpuMepsl akTyanusanun koHnenta WIZARD B pyccko-
A3BIYHBIX NepeBogax pomana «lappu ITorrep 1 Ky6ok Orusi», BBIIIOTHEH-
HbIX usparenpcrBamMyu POCMOH (nepeBop nop pegaxumest M.[I. JIutsuHo-
Boit; janee — PIIT 1) u «Maxaon» (nepesopy M.H. CriuBax; nanee — PIIT 2).
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AUT: Dobby knew sir must be a great wizard, because he is Harry Potter's
greatest friend (]J.K. Rowling. 2010. C. 37).

PIIT 1: ZJo66u 3Han, cap, 4mo cap 3ameuamesnvHbulil 601UeOHUK, 6e0b OH —
nyuwuy opye... (II.K. Poymmar. 2002. C. 74).

PTTI 2: Jo66u 31an, umo cap HABEPHAKA 6eAUKUTE BONULEOHUK, NOCKONLKY
cap — nywwuii 0pye lappu Ilommepa... (I.K. Poymunr. 2017. C. 67).

B nmpuenennoM npumepe koHuent WIZARD penpeseHTHpyeT nepcoHa-
Ka C TIOJIOKWUTENbHOI XapaKTepPUCTUKOI, YTO 06YCIOBIMBAET UCIIOb30Ba-
HIIe TIepeBOYIMKAMMI JIeKCEMbI «BOMIIEOHMK», 00/Ta/jatolIiell B PYCCKOM A3bI-
Ke TPEUMYILECTBEHHO MOMOXUTEbHOI OLIEHOUHOJ CeMaHTUKOI. YIoTpe-
671eH1Ie TAHHOI eIMHNUIIBI CTIOCOOCTBYeT GOPMIPOBAHUIO Y YMTATENA O/1aro-
IPUATHOTO BOCIIPUATHUA NEPCOHAXKA U AKTYaNTU3UPYeT TaKye KOMIIOHEHTBI
KOHIIETITA, KaK «Z00pOTa», <MYAPOCTb» U «UCKTIOUNTENbHbIe CIOCOOHOCTIY.

AUT: People say old Mad-Eye's obsessed with fighting with Dark wizards
(J.K. Rowling. 2010. C. 152).

PIIT 1: Tosopam, IposHuiu 143 nomeuiancs Ha noumke 4epHvlx mMazos
(I.K. Poynmuar. 2002. C. 314).

PIIT 2: Iozosapusatom, umo cmapuna Iluzoenas odepucum noéneii uep-
Hoix mazos ([I.K. Poymmar. 2017. C. 357).

B manHOM npuMepe, HaITPOTUB, PeYb UIET O MEPCOHAKAX C OTPUIIATENb-
HOJT XapaKTepUCTUKON. B 060MX BapmaHTax IepeBojia MCIONMb3YeTCA TeK-
ceMa «Mar», KoTopas B IIpeJiCTaBlIeHHOM KOHTEKCTe IIpuobperaet 6oree
MpavHYIO ¥ OTYY>KIE€HHYI0 KOHHOTanuio. Ilofo6HOoe mepeBopyeckoe pene-
HII€ TT03BOJIAET YCU/INTD HETaTUBHYIO OLleHOYHOCTD 00Pa3oB I CIIOCOOCTBY-
eT GOPMIPOBAHNUIO Y YNTATENA IIPENCTaBIeHNA 06 ONaCHOCTY U BPaXK/ie6-
HOCTH TIePCOHAXKeE.

AWT: I shall be lodging complaints with the Ministry of Magic and the
International Confederation of Wizards (]. K. Rowling. 2010. C. 21).

PIIT 1: /I 51 namepen nodamo xanoby 6 Munucmepcmeo mazuu u Medxc-
OyHapooHyio KoHpedepayuto kondyHos... (II.K. Poymmnr. 2002. C. 42).

PIIT 2: A nenpemenro nodam npomecm 6 Munucmepcmeo mazuu, a max-
e 6 Mewoynapoonyw kougedepayuio uapodeucmsa (I.K. Poymuur. 2017,
C. 33).

B naHHOM cry4ae HaOMIOGAIOTCSA PasMYHbIe CIOCOObI MHTEPIIPETALIIN
koHuennta WIZARD cpefcTBaMu pyccKoro sA3sbika. B nepeBogie n3garesb-
ctBa POCMOH wncnonbsyercs nexcemMa «KONMAYH», aKIIEHTUPYIOLIAs Hes-
TENbHOCTHBIN acIeKT Marn4ecKoi IPaKTUKU U aKTyalnu3UpyIolas Mpe-
CTaBJIeHME O CUCTEMATHYECKOM OCYLIeCTBIEHUM MAaruyecKmx JieiicTBMIL.
B nepesope «MaxaoH» MCIIONb3yeTCA eUHNIIA «9aPOMEIICTBOY», 0bmaazo-
mas 6o7ee BBIPaKEHHOI MOIOKUTEBHON M CTHIMCTUYECKY MapPKMPOBaH-
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HoII KoHHOTanuel. [Togo6Hoe pasntuune mepeBOfUECKUX PelIeHNTT TeMOH-
CTPUpPYeT BapUaTUBHOCTD CIIOCO00B penpeseHTanuu Koxuenta WIZARD
B PYCCKOSI3bIYHOII ITepeBOYECKOIl KapTHHe MIpa.

Takum 06pa3oM, IPOBEEHHBIN aHA/IN3 TI03BOJISIET CHIE/IATh BBIBOJ, O TOM,
4TO IepeBofuYecKye cooTBeTcTBuUA KoHLenTa WIZARD B pycckoM sA3bIKe
He ABJIAIOTCA ITOJTHOCTDIO 9KBMBAJIEHTHBIMY U aKTYaIM3UPYIOT PasindHble
CeMaHTHYeCKIie KOMIIOHEHTHI KOHIeNTa. BBIOOp KOHKPETHOI JIeKCeMbI 00-
YCIIOBJIEH KaK KOHTEKCTOM XY/[0’KeCTBEHHOTO IIPOM3BefieHM s, TaK 1 IIpar-
MaTMYeCKMMM 3aflauaMll IIepeBOIMKa.

3aknrouyeHne

Takum o6pasom, cormocTaBUTeNNbHbI aHanu3 KoHuenta WIZARD, oc-
HOBAHHBIIT Ha C/IOBAPHBIX Ae(PUHUIUAX Y aBTOPCKOM XYLO>KECTBEHHOM
IpeCTaB/IeHNH, I03BOISET BBIICIUTD KaK YCTOUMBbIE (KOHCTAHTHBIE),
TaK U BapuaTMUBHbIE IPU3HAKM JAHHOTO KOHIenTa. K KoHCTaHTHBIM npu-
3HaKaM OTHOCSATCS IIPU3HAKH, pealn30BaHHbIe JTIEKCeMaMI: a person, male,
magic, positive evaluative component (good quality), aTo oTpaxkaet 6asoBoe
ANIPO KOHIIEIITa B I3bIKOBOM CO3HaHMI.

ABTOpCKas MHTepIpeTalys KOHLENTA pacliupseT ero ceMaHTUYecKoe
HOJIe 3a CYeT JIONOMHUTENbHBIX IPU3HAKOB: clothes, age, reality, work, evil,
money, education, feeling. DTV KOMIIOHEHTBI OTPAXKAIOT XYJ0>KECTBEHHYIO
crrenpuKy Mupa IIpou3BefeHNA U MOKa3bIBalOT, 4TO KoHIlenT WIZARD
B TEKCTAaX XY/[J0XXeCTBEHHOII IUTEPATypbl IprodpeTaeT 6ojee CIOKHYIO
Y MHOTOCTIOMHYIO CTPYKTYPY 110 CPaBHEHIIO CO C/IOBAPHOI MOZIEIIBIO.

ConocTaBjieHlle TaK)Ke JeMOHCTPUPYET, YTO B PYCCKOM fA3bIKe JaH-
HBIII KOHLIENT He MMeeT OffHO3HAYHOI'O COOTBETCTBIA U PelIPe3eHTUPYeTCs
HECKOJIbKVIMM JIEKCMYEeCKUMY eIMHUIIAMY, YTO 00YC/IOBIMBAET pacIInpe-
HIIe HabOopa BbIABICHHBIX IIPM3HAKOB I ITOBBIIIAET BAPUATUBHOCTD €ro Bep-
6ammsarum. [lepeBomgunky, Kak MpaBIUIo, He UCIIBITHIBAIOT 3HAUNUTEIbHBIX
TPYRHOCTEN! IIpY Iepefiaue TaHHOTO KOHIEINTa U BHIOMpAIOT Harbostee 1Moj-
XO[ALIMIA JIEKCUYeCKMIT 9KBUBAJIEHT B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa 1 IIpar-
MaTMYecKOl 3a/adl TeKCTa.

B 1eoM aHanM3 MOKa3bIBaeT, YTO XyHLOXKeCTBEHHAs peaansalisa KOH-
genta WIZARD cymiecTBeHHO HOIOMHAET €ro CI0BapHYI0 MOZe/lb, OTpa-
>Kas He TOJIbKO Maru4ecKylo IpUpofy MepPCOHaXKa, HO 1 €T0 COLMAJIbHbIe,
Ky/IbTypHbBIE ¥ SMOLVIOHA/IbHbIE XapaKTePUCTUKIL
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